
Poistná zmluva č. 8-863-014017 

 

uzatvorená v zmysle § 788 a  nasledujúcich ustanovení zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka 

v znení neskorších predpisov 

 

Zmluvné strany 

 

Poistník/poistený 

Obchodné meno: Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

Sídlo: Drieňová 24, 820 09 Bratislava  

Registrácia::  Obchodný register Okresného súdu Bratislava I 

 Oddiel: Sa, Vložka č.: 3496/B 

Štatutárny orgán: predstavenstvo 

V zastúpení: Ing. Roman Gono, predseda predstavenstva 

 Ing. Ľubomír Kuťka, člen predstavenstva 

IČO: 35 914 921 

DIČ: 2021920065 

IČ DPH: SK2021920065 

Bankové spojenie:  

IBAN:  

BIC:                 

(ďalej len „Poistník/Poistený“) 

 

a 

 

Splnomocnený člen skupiny / hlavný poisťovateľ 

Obchodné meno: Colonnade Insurance S.A.  
 so sídlom Rue Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, Luxembursko 

zapísaná v Obchodnom registri Luxemburg pod č. B 61605 

konajúca prostredníctvom 

Colonnade Insurance S.A., pobočka poisťovne z iného členského 
štátu 

Sídlo:   Moldavská cesta 8 B, 042 80  Košice, Slovenská republika 

Zastúpený:   Ing. Marian Bátovský, vedúci pobočky 

 Obchodný register:  Okresný súd Košice I, oddiel: Po, vložka číslo: 591/V 

IČO:    50 013 602 

DIČ:    4120026471  

IČ DPH:   SK4120026471   

Bankové spojenie:   

IBAN:    

BIC:    

 (ďalej len „Hlavný poisťovateľ“) 

 Spolupoistný podiel: 85 % 

a 



Poistná zmluva č. 8-863-014017 2/13 

 

Člen skupiny / spolupoisťovateľ 

Obchodné meno: PREMIUM Insurance Company Limited 

George Borg Olivier Street 68, St. Julian’s  STJ 1081, Maltská republika 

Register spoločností Maltskej republiky, číslo zápisu: C 91171 

konajúca prostredníctvom organizačnej zložky 

PREMIUM Insurance Company Limited, pobočka poisťovne z 

iného členského štátu 

Sídlo:   Námestie Mateja Korvína 1, 811 07 Bratislava, Slovenská republika 

Zastúpený:   Ing. Mojmír Vedej, vedúci pobočky  

Obchodný register:   Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, odd.: Po, vl.č. 3737/B 

IČO:   50 659 669 

DIČ:   4120066170 

IČ DPH:   SK4120066170 

Bankové spojenie:    

IBAN:   

BIC:   

 (ďalej len „Spolupoisťovateľ“) 

Spolupoistný podiel: 15 % 

(Hlavný poisťovateľ a Spolupoisťovateľ ďalej len „Poisťovateľ“) 

 

ďalej spoločne ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „Zmluvná strana“. 

 

Článok I  
Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom tejto poistnej zmluvy je: 

a) záväzok Poisťovateľa poskytnúť v prípade vzniku poistnej udalosti v dojednanom rozsahu 
poistné plnenie; a 

b) záväzok Poisteného zaplatiť Poisťovateľovi poistné podľa článku VII tejto poistnej zmluvy. 
 
2. Poistnou udalosťou je náhodná udalosť, s ktorou je spojený vznik povinnosti Poisteného nahradiť 

škodu, pričom táto povinnosť Poistenému vyplýva zo všeobecnej zodpovednosti za škodu 
a/alebo zo zodpovednosti za škodu z prevádzkovania (i) nákladnej dopravy a/alebo (ii) neverejnej 
osobnej dopravy na dráhe podľa ust. § 11 ods. 4 zákona č. 514/2009 Z.z. o doprave na dráhach 
v znení neskorších predpisov. 

 
Článok II 

Poistené činnosti 
 

1. Poistenými činnosťami podľa tejto poistnej zmluvy sú všetky činnosti Poisteného, ktoré sú v súlade 
s jeho výpisom z obchodného registra platného ku dňu podpisu tejto poistnej zmluvy. 

 
Článok III 

Rozsah poistného krytia 
 

1. Z tohto poistenia má Poistený právo, aby Poisťovateľ za neho nahradil poškodeným uplatnené a 
preukázané nároky na náhradu škody na zdraví a/alebo škody na veci ako aj inú majetkovú ujmu 
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vrátane ušlého zisku vyplývajúcu zo vzniknutej škody na veci a na zdraví, ak Poistený za takúto 
škodu zodpovedá podľa príslušných právnych predpisov.  
 

2. Toto poistenie sa vzťahuje na také škody, za ktoré Poistený zodpovedá v dôsledku svojho konania 
alebo vzťahu a ktoré nastali v čase trvania tohto poistenia. 
 

3. Škoda pre účely tejto poistnej zmluvy predstavuje škodu na veci a/alebo škodu na zdraví: 
 

a) Škoda na veci znamená poškodenie, zničenie, stratu alebo odcudzenie veci, pokiaľ  Poistený za 
škodu zodpovedá vrátane následnej majetkovej ujmy alebo ušlého zisku vyplývajúcich zo škody 
na veci. 

b) Škoda na zdraví znamená škodu na zdraví alebo usmrtenie a z nich vyplývajúcu majetkovú 
ujmu vrátane ušlého zisku a všetkých regresných nárokov zdravotných poisťovní a Sociálnej 
poisťovne na úhradu nákladov vynaložených za poskytnutú zdravotnú starostlivosť, dávky 
nemocenského, dôchodkového poistenia a iné dávky poskytnuté Sociálnou poisťovňou (na 
vysvetlenie sa uvádza, že pod pojmom regresy zdravotných poisťovní a Sociálnej poisťovne sa 
tu myslia všetky regresy zdravotných a Sociálnej poisťovne, okrem regresov zdravotných 
poisťovní a Sociálnej poisťovne vyplývajúcich z pracovných úrazov alebo chorôb z povolania 
zamestnancov Poisteného, ktoré sú kryté v zmysle bodu 10. tohto článku poistnej zmluvy). 
 

4. Toto poistenie sa vzťahuje na všeobecnú zodpovednosť Poisteného za škodu a zodpovednosť 
Poisteného za škodu, ktorú spôsobil v súvislosti s prevádzkovaním (i) nákladnej dopravy a/alebo 
(ii) neverejnej osobnej dopravy na dráhe podľa § 11 ods. 4 zákona č. 514/2009 Z.z. o doprave na 
dráhach. 

 
5. Toto poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť Poisteného za škodu spôsobenú na železničnej 

infraštruktúre (najmä koľajnice, signalizačné zariadenia a pod.) spôsobenú tretej osobe vrátane 
ušlého zisku vyplývajúceho z týchto škôd. 
 

6. Toto poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť Poisteného za škodu spôsobenú výkonom 
vlastníckeho práva, prevádzkou a správou nehnuteľností, ktoré Poistený vlastní, má prenajaté 
alebo ich inak užíva, pokiaľ Poistený za takúto škodu zodpovedá podľa príslušných právnych 
predpisov. 

 
7. Toto poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť Poisteného za škodu vyplývajúcu z prepravných 

zmlúv (ďalej len „Veci prevzaté“ alebo „Veci prevzaté / užívané“) do výšky sublimitu poistného 
plnenia na Veci prevzaté / užívané, ktorý je definovaný v článku VI bod 2. tejto poistnej zmluvy. 
 

8. Toto poistenie sa taktiež vzťahuje aj na zodpovednosť Poisteného za škodu na hnuteľných 
veciach, ktoré nie sú vo vlastníctve Poisteného, boli však Poistenému požičané, alebo ich užíva 
z iného dôvodu, na základe platnej zmluvy, vrátane avšak nie výlučne prenajatých hnacích 
železničných vozidlách, ktoré má Poistený v nájme na základe Zmluvy o nájme hnacích 
železničných vozidiel č. 100029226/2018-O8 uzatvorenej dňa 22.11.2018 medzi Poisteným ako 
nájomcom a spoločnosťou Rolling Stock Lease s. r. o., so sídlom Dunajská 15/A, 811 08  Bratislava 
- mestská časť Staré Mesto, IČO: 51 002 264 ako prenajímateľom (ďalej len „Prenajaté HŽV“), 
(ďalej len „Veci užívané“ alebo „Veci prevzaté / užívané“), avšak iba do výšky sublimitu poistného 
plnenia na Veci prevzaté / užívané, ktorý je definovaný v článku VI bod 2. tejto poistnej zmluvy.  
Vylúčené z poistného krytia sú nároky na náhradu škody z opotrebenia, nadmerného namáhania, 
škody na sklách a škody, ktoré sú kryté iným poistením dojednaným v prospech Poisteného, alebo 
ktoré sú v rámci dojednanej spoluúčasti. 
 
Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť za Veci užívané, a to v prípade, ak Poistenému 
z právneho predpisu alebo zmluvného vzťahu vyplýva povinnosť uzatvoriť na tieto veci majetkové 
poistenie. 
Z poistného krytia sú ďalej vylúčené nároky na náhradu škody, v rozsahu v akom je možné tieto 
nároky uspokojiť zo záruky vzťahujúcej sa na Vec prevzatú / užívanú.  
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9. Toto poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť Poisteného za škodu vzniknutú na nehnuteľných 

veciach, ktoré si Poistený alebo za neho konajúce osoby požičali, prenajali alebo ich užívajú 
z iného dôvodu.   
 

10. Toto poistenie sa vzťahuje aj na regresné nároky Sociálnej poisťovne a zdravotných poisťovní 
z titulu škody na zdraví vzniknutej ako následok škodovej udalosti – pracovného úrazu alebo 
choroby z povolania zamestnancov Poisteného, ktorá nastala počas doby poistenia v dôsledku 
nedbalostného protizákonného konania Poisteného do výšky sublimitu poistného plnenia na 
regresné nároky (ďalej len „Regresné nároky“). Toto rozšírenie poistného krytia sa vzťahuje aj na 
regresné nároky voči Poistenému z titulu škody na zdraví vzniknutej ako následok škodovej 
udalosti, ktorá nastala po 01.01.2005. Poistenie sa nevzťahuje na regresné nároky vznesené voči 
Poistenému po skončení doby poistenia u Poisťovateľa.  
Toto poistenie sa týka len prípadov pracovného úrazu alebo choroby z povolania zamestnancov 
Poisteného, na ktoré sa vzťahujú náklady na zdravotnú starostlivosť, a na ktoré sa vzťahuje 
zákonná zodpovednosť organizácie za škodu pri pracovnom úraze alebo chorobe z povolania. 
Z poistenia sú vylúčené regresné nároky z pracovného úrazu alebo choroby z povolania, ku ktorým 
došlo pod vplyvom alkoholu alebo omamných alebo iných návykových látok a obdobných látok 
(tzv. nulová tolerancia).  
 

11. Toto poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť Poisteného za škody vzniknuté znečistením, ak ich 

Poistený spôsobil pri výkone činností uvedených v článku II bod 1. tejto poistnej zmluvy. 
Pre účely tejto poistnej zmluvy sa znečistením rozumie znečistenie alebo zamorenie ovzdušia, 
pôdy alebo akéhokoľvek vodného zdroja alebo hmotného majetku, pričom Poisťovateľ je povinný 
poskytnúť poistné plnenie len za také škody, ktoré vznikli: 
a) na majetku a na zdraví tretej osoby počas doby poistenia a 
b) vznikli následkom znečistenia 
a ak Poistený preukáže, že takéto znečistenie: 
a) bolo priamym dôsledkom náhlej a neočakávanej, konkrétnej a zistiteľnej udalosti, ktorá nastala 

počas doby poistenia a 
b) nebolo priamo spôsobené tým, že Poistený nevykonal primerané opatrenia, ktorými by tomuto 

znečisteniu zabránil. 
 

Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť Poisteného na úhradu akýchkoľvek a všetkých 
nákladov, ktoré je povinný uhradiť najmä podľa zákona č. 359/2007 Z.z. o prevencii a náprave 
environmentálnych škôd a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
ako i iných všeobecne záväzných predpisov týkajúcich sa ochrany životného prostredia, v dôsledku 
vzniku neúmyselného a neočakávaného znečistenia, ktoré sa vyskytlo na konkrétnom mieste a v 
konkrétnom čase počas doby trvania poistenia. 
  
Nákladmi podľa tohto bodu sa rozumejú najmä ale nielen: náklady súvisiace s odstránením 
znečisťujúcich látok zo životného prostredia, zmiernením znečistenia životného prostredia, 
povinným monitoringom životného prostredia a obnovou životného prostredia, ako aj akékoľvek iné 
náklady, ktoré bude Poistený povinný vynaložiť v súvislosti so znečistením, alebo ktoré budú 
vynaložené na obranu práv Poisteného so znečistením súvisiacich.  
Environmentálnou škodou sa rozumie únik znečisťujúcej látky do prostredia, ktorý má za následok 
nepriaznivé účinky na ekologický, chemický alebo kvantitatívny stav podzemných a/alebo 
povrchových vôd; znečistenie pôdy, predstavujúce závažné riziko nepriaznivých účinkov na zdravie 
(napr. znečistenie podzemných vôd v okolitých domových studniach, znečistenie povrchových vôd 
s následkom úhynu rýb a pod.), ktorá je definovaná v zákone č. 359/2007 Z.z. o prevencii a 
náprave environmentálnych škôd a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

 
12. Toto poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť Poisteného za škody spôsobené vadným výrobkom 

na zdraví alebo živote tretej osoby a poškodením alebo zničením veci vrátane ušlého zisku 
vyplývajúceho z týchto škôd. 
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Pre účely tejto poistnej zmluvy sa výrobkom rozumie: 
a) hnuteľná vec, ktorá bola vyrobená, vyťažená alebo inak získaná a predaná alebo daná do 

obehu ako produkt podnikateľských činností Poisteného uvedených v článku II bod 1. tejto 
poistnej zmluvy, 

b) vykonaná práca (vrátane hnuteľných vecí poskytnutých v súvislosti s touto prácou) po jej 
odovzdaní odberateľovi ako produkt podnikateľských činností Poisteného uvedených v článku II 
bod 1. tejto poistnej zmluvy. 

 
13. Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť za škodu spôsobenú: 

a) osobe, s ktorou Poistený žije v spoločnej domácnosti, príbuzným v priamom rade, súrodencovi, 
manželovi, 

b) právnickej osobe, ktorá je dcérskou spoločnosťou Poisteného. Za dcérsku spoločnosť 
Poisteného sa pre účely tejto výluky považuje právnická osoba, v ktorej Poistený (priamo alebo 
nepriamo) vlastní akcie/obchodné podiely predstavujúce viac ako polovicu základného imania 
takejto spoločnosti. 
 

Článok IV 
Doba poistenia a poistné obdobie 

 
1. Táto poistná zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na 60 mesiacov od 01.03.2022 do 

28.02.2027, oba dni vrátane. Poistné obdobie je 1 rok (12 mesiacov).  
 

Článok V 
Územná platnosť  

 
1. Územná platnosť poistnej zmluvy: všetky krajiny sveta s výnimkou Nemecka, USA a Kanady. 
2. Územná platnosť poistnej zmluvy pre škody na Prenajatých HŽV: všetky krajiny sveta s výnimkou 

USA a Kanady.  
 

Článok VI 
Limit poistného plnenia 

 
1. Agregovaný limit poistného plnenia je 22.500.000,- EUR (dvadsaťdva  miliónov päťstotisíc eur) 

na jednu a všetky poistné udalosti, ktoré nastanú v priebehu poistného obdobia. 
 

2. Sublimit poistného plnenia pre zodpovednosť za škody na Veciach prevzatých / užívaných je vo 
výške 1.500.000,- EUR (jeden milión päťstotisíc eur) pre jednu a všetky poistné udalosti ktoré 
nastanú v priebehu poistného obdobia. 
 

3. Sublimit poistného plnenia pre zodpovednosť Poisteného za škodu z Regresných nárokov 
Sociálnej poisťovne a zdravotných poisťovní z titulu škody na zdraví vzniknutej ako následok 
pracovného úrazu a/alebo choroby z povolania je vo výške 500.000,- EUR (päťstotisíc eur) pre 
jednu a všetky poistné udalosti ktoré nastanú v priebehu poistného obdobia. 

 
4. Agregovaný limit poistného plnenia je horná hranica plnenia Poisťovateľa za jednu a všetky poistné 

udalosti počas poistného obdobia. 
 

5. Sublimit poistného plnenia je súčasťou limitu poistného plnenia a nezvyšuje ho. 
 

Článok VII 
Poistné, platobné podmienky a fakturácia 

 
1. Poistník platí poistné ročne vo výške ročného poistného, a to na základe faktúry vystavenej 

Hlavným poisťovateľom. Poisťovateľ je oprávnený vystaviť voči Poistníkovi faktúru vo výške 
ročného poistného najskôr v prvý kalendárny deň príslušného poistného obdobia.   
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2. Poisťovacie služby sú oslobodené od DPH podľa § 37 zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej 
hodnoty v znení neskorších predpisov. 
 

3. Ročné poistné za všetky riziká a predmety poistenia okrem ročného poistného za poistenie 
zodpovednosti za škody na Prenajatých HŽV predstavuje čiastku 871 706,00 EUR s daňou z 
poistenia. Ročné poistné za poistenie zodpovednosti za škody na Prenajatých HŽV predstavuje 
čiastku 36 351,00 EUR s daňou z poistenia. Ročné poistné za všetky riziká a predmety poistenia 
vrátane ročného poistného za poistenie zodpovednosti za škodu na Prenajatých HŽV predstavuje 
čiastku 908 057,00 EUR s daňou z poistenia. Uvedená výška poistného popri dani z poistenia 
zahŕňa všetky ostatné náklady Poisťovateľa súvisiace s poistnou zmluvou a je konečná. 

 
4. Cena za poskytnutie služby (poistné) je stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z.z. o cenách. 

 
5. Zmluvné strany sa dohodli, že faktúra je splatná v lehote 30 (tridsať) dní odo dňa jej riadneho 

vystavenia Hlavným poisťovateľom. V prípade, že splatnosť faktúry pripadne na deň pracovného 
voľna alebo pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať najbližší nasledujúci 
pracovný deň. 

 
6. Faktúru doručí Hlavný poisťovateľ najneskôr do 3 dní odo dňa jej vystavenia na doručovaciu 

adresu: Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Sekcia účtovníctva a daní, Drieňová 24, 820 
09  Bratislava.  

 
7. Poistník je oprávnený vrátiť faktúru bez zaplatenia v lehote splatnosti Hlavnému poisťovateľovi na 

prepracovanie, pokiaľ faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti v zmysle zákona č.222/2004 
Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a nebude vystavená v súlade 
s ustanoveniami tejto poistnej zmluvy. Vrátením faktúry nastáva zrušenie plynutia jej lehoty 
splatnosti. Dňom vystavenia novej faktúry so všetkými požadovanými náležitosťami, začína plynúť 
nová 30 dňová lehota splatnosti. 

 
8. V prípade, že sa Poistník dostane s úhradou faktúry do omeškania, Hlavný poisťovateľ je 

oprávnený účtovať Poistníkovi z čiastky, s ktorou je Poistník v omeškaní úroky z omeškania vo 
výške 0,03% a to za každý aj začatý deň omeškania. 

 
9. Faktúra bude Poistníkom uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Hlavného 

poisťovateľa uvedený v tejto poistnej zmluve a/alebo na faktúre. Za deň úhrady faktúry sa považuje 
deň odpísania dlžnej sumy z bežného účtu Poistníka. Všetky bankové poplatky znáša Poistník, s 
výnimkou poplatkov vyrubených bankou Hlavného poisťovateľa.  

 
10. Pohľadávky Poisťovateľa voči Poistníkovi vzniknuté na základe ustanovení tejto poistnej zmluvy 

nie je možné postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu Poistníka. V prípade, že Poisťovateľ 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poistníka postúpi pohľadávku, ktorú má voči 
Poistníkovi, tretej osobe, je takéto postúpenie absolútne neplatné a Poisťovateľ je povinný zaplatiť 
Poistníkovi zmluvnú pokutu vo výške nominálnej hodnoty postúpenej pohľadávky. 

 
Článok VIII 

Spoluúčasť 
 
1. Poistený sa podieľa na poistnom plnení nasledovnou spoluúčasťou: 

 
1.1. V prípade náhrady škody podľa poistenia všeobecnej zodpovednosti za škodu alebo  

poistenia zodpovednosti za škodu z prevádzkovania (i) nákladnej dopravy alebo (ii) 
neverejnej osobnej dopravy na dráhe podľa § 11 ods. 4 zákona č. 514/2009 Z. z. 
o doprave na dráhach pre škody: 
a) spôsobené alebo vzniknuté mimo územia Slovenskej republiky, Českej republiky, 

Maďarska a Poľska je výška spoluúčasti 250.000,- EUR; 
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b) spôsobené alebo vzniknuté na území Českej republiky, Maďarska a Poľska je výška 
spoluúčasti 150.000,- EUR; 

c) spôsobené alebo vzniknuté na území Slovenskej republiky a na území susedných 
štátov Slovenskej republiky po prvú železničnú pohraničnú prechodovú stanicu 
(výmennú stanicu) je výška spoluúčasti 50.000,- EUR, okrem: 

- škôd zo všeobecnej zodpovednosti, kde je výška spoluúčasti 2.000,- EUR; 

- škôd na Veciach prevzatých / užívaných, kde je výška spoluúčasti 2.000,- EUR; 

- škôd z titulu Regresných nárokov Sociálnej a zdravotných poisťovní, kde je výška 
spoluúčasti 500,- EUR; 

- škôd z titulu vlastníctva nehnuteľnosti, kde je výška spoluúčasti 2.000,- EUR; 
d) spôsobené alebo vzniknuté na Prenajatých HŽV je výška spoluúčasti 10.000,- EUR. 

 
1.2. V prípade náhrady škody podľa poistenia zodpovednosti za škodu vzniknutú znečistením 

a pre environmentálnu škodu: 
Pre škody: 
a) spôsobené alebo vzniknuté mimo územia Slovenskej republiky, Českej republiky, 

Maďarska a Poľska je výška spoluúčasti 250.000,- EUR; 
b) spôsobené alebo vzniknuté na území Českej republiky, Maďarska a Poľska je výška 

spoluúčasti 150.000,- EUR; 
c) vzniknuté na území Slovenskej republiky je výška spoluúčasti 50.000,- EUR, okrem 

škôd zo všeobecnej zodpovednosti, kde výška spoluúčasti je 2.000,- EUR. 
 

1.3. V prípade náhrady škody podľa poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú vadným 
výrobkom je pre škody vzniknuté v dôsledku vadného výrobku výška spoluúčasti 50.000,- 
EUR. 

 
1.4. Pri poistení zodpovednosti za škodu z prevádzkovania nákladnej dopravy a neverejnej 

osobnej dopravy na dráhe podľa ust. § 11 ods. 4 zákona č. 514/2009 Z.z. o doprave na 
dráhach v znení neskorších predpisov v zmysle tejto poistnej zmluvy je spoluúčasť na 
škodách vzniknutých Železničnej spoločnosti Slovensko, a.s. (ďalej len „ZSSK“), za ktoré 
Poistený zodpovedá (vrátane pracovných úrazov zamestnancov ZSSK a škôd na 
vlakových súpravách ZSSK) vo výške 250.000,- EUR. 

 
Článok IX 

Povinnosti Poisteného 
 

1. Poistený je povinný:  
a) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť Poisťovateľovi: 

- vznik poistnej udalosti, dať pravdivé vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu jej následkov, 
predložiť Poisťovateľovi potrebné doklady, postupovať v súlade s pokynmi Poisťovateľa a 
učiniť opatrenia, aby sa škoda ďalej nezväčšovala, 

- v prípade, ak má Poistený v súvislosti s poistnou udalosťou dôvodné podozrenie, že došlo 
k trestnému činu alebo pokusu oň, je povinný takúto škodu oznámiť bez zbytočného odkladu 
orgánom činným v trestnom konaní, 

- v prípade, že poškodený proti Poistenému uplatnil právo na náhradu škody; vyjadriť sa 
k požadovanej náhrade a jej výške a v súvislosti s tým splnomocniť Poisťovateľa, aby za 
neho poistnú udalosť prejednal, 

- v prípade, že v súvislosti so vzniknutou škodou sa začalo trestné konanie proti Poistenému 
alebo jeho zamestnancovi a  Poisťovateľa informovať o výsledku tohto konania, 

- každé zvýšenie poistného nebezpečenstva, o ktorom Poistený vie a ktoré nastalo po 
uzavretí tejto poistnej zmluvy, 

b) v konaní o náhrade škody, s ktorou je spojený vznik povinnosti Poisťovateľa plniť, postupovať v 
súlade s pokynmi Poisťovateľa, 

c) vznášať námietku premlčania nároku poškodeného na náhradu škody a neuznať premlčanú 
pohľadávku, 
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d) odmietnuť uzavretie súdneho zmieru, ktorým by vznikol záväzok Poisťovateľa plniť 
poškodenému viac, ako by mu bol plnil, keby Poistený takýto zmier neuzatvoril. 

 
2.  Poistený je povinný predložiť Poisťovateľovi na základe jeho písomnej žiadosti najneskôr 10 

týždňov pred uplynutím aktuálneho poistného obdobia Poisťovateľom oprávnene požadované 
podklady pre potreby zabezpečenia  zaistenia predmetného poistného rizika pre nasledujúce 
poistné obdobie. 

 
Článok X 

Poistné plnenie 
 

1. Právo na poistné plnenie vznikne, ak nastane poistná udalosť t.j. skutočnosť, s ktorou je spojený 
vznik povinnosti Poisťovateľa plniť. Ak o náhrade škody rozhoduje oprávnený orgán, platí, že 
plnenie Poisťovateľa je splatné až dňom, keď rozhodnutie, podľa ktorého má Poisťovateľ plniť, 
nadobudlo právoplatnosť. Pre odstránenie pochybností Zmluvné strany uvádzajú, že až od tohto 
okamihu začína plynúť premlčacia doba na uplatnenie nároku Poisteného na poistné plnenie z tejto 
poistnej zmluvy. 
 

2. Poistné plnenie je splatné v lehote 15 dní odo dňa skončenia šetrenia poistnej udalosti 
Poisťovateľom. Poisťovateľ sa zaväzuje vykonať šetrenie bez zbytočného odkladu. Šetrenie je 
považované za ukončené v deň (i) kedy sa Poisťovateľ s poškodeným dohodli na výške náhrady 
škody alebo (ii) kedy bola výška náhrady škody určená právoplatným rozhodnutím súdu. 

 
3. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie maximálne do výšky limitu poistného plnenia dohodnutého 

v tejto poistnej zmluve. Limit alebo sublimit poistného plnenia je hornou hranicou plnenia 
Poisťovateľa za jednu a všetky poistné udalosti za jedno poistné obdobie. 

 
4. Poisťovateľ nahradí za poisteného výdavky: 

a) obhajoby Poisteného alebo jeho zamestnanca v prípravnom konaní a pred súdom v konaní 
vedenom proti Poistenému alebo jeho zamestnancovi v súvislosti so škodou, ktorú má 
Poisťovateľ nahradiť, 

b) občianskeho súdneho konania o náhrade škody pred príslušným orgánom, ak toto konanie bolo 
potrebné na zistenie zodpovednosti Poisteného za škodu alebo zistenie výšky plnenia 
Poisťovateľa, pokiaľ je Poistený povinný ich uhradiť, ako aj trovy právneho zastúpenia 
Poisteného alebo jeho zamestnanca, 

c) obhajoby Poisteného alebo jeho zamestnanca pred odvolacím súdom v trestnom konaní, 
konania o náhradu škody pred odvolacím súdom, prípadne jeho vlastné trovy vzniknuté v tomto 
konaní, 

d) mimosúdneho prerokovávania nárokov poškodeného, vzniknuté poškodenému alebo jeho 
zástupcovi, pokiaľ je Poistený povinný ich uhradiť. 

 
5. Poistený sa podieľa na poistnom plnení spoluúčasťou dohodnutou v poistnej zmluve. Poisťovateľ 

neposkytne poistné plnenie v prípade poistnej udalosti, ktorej výška škody nepresiahne dohodnutú 
spoluúčasť. 
 

6. Poistné plnenie poskytuje Poisťovateľ v mene EUR. 
 

7. Za jednu poistnú udalosť je považovaná jedna škoda alebo séria viacerých škôd vzniknutých 
z jednej príčiny bez ohľadu na počet poškodených. 

 
Článok XI 

Prechod práv na Poisťovateľa 
 

1. Pokiaľ Poisťovateľ nahradil za Poisteného škodu, prechádza naňho právo Poisteného na náhradu 
škody alebo iné obdobné právo, ktoré Poistenému v súvislosti s jeho zodpovednosťou za škodu 
vzniklo proti inému. 
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2. Poistený je povinný bezodkladne Poisťovateľovi oznámiť, že nastali okolnosti pre uplatnenie práv 

uvedených v bode 1. tohto článku poistnej zmluvy a odovzdať mu doklady potrebné na uplatnenie 
týchto práv. 

 
3. Poistený je povinný postupovať tak, aby si Poisťovateľ mohol voči inému uplatniť právo na náhradu 

škody alebo iné obdobné právo, ktoré Poistenému v súvislosti s poistnou udalosťou vzniklo. 
 
4. Na Poisťovateľa prechádza právo Poisteného na úhradu tých trov konania o náhradu škody, ktoré 

boli Poistenému priznané v spore s poškodeným, pokiaľ tieto trovy konania Poisťovateľ zaplatil za 
Poisteného. 

 
Článok XII 

Zánik poistenia 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto poistná zmluva môže zaniknúť len jedným z nasledujúcich 
spôsobov: 
a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň v nej uvedený; 
b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia Poisťovateľa od tejto poistnej zmluvy, pričom 

toto odstúpenie je v súlade s bodom 2. tohto článku poistnej zmluvy; 
c) ak poistné za prvé poistné obdobie nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa jeho 

splatnosti alebo poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo 
dňa doručenia výzvy Poisťovateľa na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred 
doručením tejto výzvy. Výzva Poisťovateľa obsahuje upozornenie, že poistenie zanikne, ak 
nebude zaplatené. To isté platí, ak bola zaplatená len časť poistného. Poisťovateľ je povinný 
doručiť výzvu podľa prvej vety do jedného mesiaca odo dňa splatnosti poistného. Ak nebola 
výzva podľa predchádzajúcej vety doručená, poistenie zanikne, ak poistné nebolo zaplatené 
do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti. ; 

d) uplynutím poistnej doby, na ktorú bola táto poistná zmluva uzatvorená; 
e) zánikom Poisteného bez právneho nástupcu;  
f) písomnou výpoveďou poistnej zmluvy v zmysle § 800 ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. 

Občianskeho zákonníka: Poistený a Poisťovateľ sú oprávnení vypovedať túto poistnú zmluvu 
ku koncu poistného obdobia, pričom výpoveď musí byť doručená druhej zmluvnej strane 
aspoň 8 týždňov pred jeho uplynutím. 

 
2. Poisťovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto poistnej zmluvy len v prípade vedomého porušenia 

povinností Poisteného pravdivo a/alebo úplne odpovedať na písomné otázky Poisťovateľa týkajúce 
sa dojednávaného poistenia počas dojednávania tohto poistenia, ak pri pravdivom a úplnom 
zodpovedaní otázok by poistnú zmluvu Poisťovateľ neuzavrel. Toto právo môže Poisťovateľ 
uplatniť do troch mesiacov odo dňa, keď takúto skutočnosť zistil, inak právo zanikne. 
 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že poistnú zmluvu nie je oprávnená vypovedať žiadna Zmluvná strana 
do dvoch mesiacov po uzatvorení poistnej zmluvy v zmysle § 800 ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. 
Občianskeho zákonníka. 

 
4. V prípade ukončenia alebo zániku poistnej zmluvy z akéhokoľvek dôvodu, sa Poisťovateľ zaväzuje 

bezodkladne písomne informovať o tejto skutočnosti úrad: 
Innovációs és Technológiai Minisztérium 
Vasúti Hatósági Föosztály 
Váci út 188 
H-1138  Budapest 
 

Článok XIII 
Kontakty a doručovanie 
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1. Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie 
schválenia, výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená 
touto poistnou zmluvou (ďalej len „korešpondencia“) musí mať písomnú formu a musí byť doručená 
Zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou, faxom na 
adresu Zmluvnej strany uvedenej v záhlaví tejto poistnej zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že 
akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto poistnej zmluvy budú doručované len 
prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. 
 

2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán uvedené 
v  tejto poistnej zmluve, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil novú 
adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností. V prípade akejkoľvek 
zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto poistnej zmluvy alebo 
v súvislosti s touto poistnou zmluvou sa príslušná Zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy 
bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre doručovanie 
rozhodujúca nová adresa riadne oznámená Zmluvnej strane pred odosielaním korešpondencie. 

 
3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia 

prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. 
V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa korešpondencia považuje za doručenú na tretí deň 
od jej vrátenia. 

 
Článok XIV 

Všeobecné poistné podmienky, Osobitné poistné podmienky  
a Zmluvné dojednania 

 
1. Táto poistná zmluva je uzatvorená v súlade s  ustanoveniami § 788 a nasl. Občianskeho 

zákonníka. Súčasťou tejto poistnej zmluvy sú všeobecné poistné podmienky Poisťovateľa (ďalej 
len „Všeobecné poistné podmienky“), ktoré tvoria Prílohu č. 1 tejto poistnej zmluvy, pričom 
dojednania tejto poistnej zmluvy majú prednosť pred ustanoveniami Všeobecných poistných 
podmienok Poisťovateľa. Súčasťou tejto poistnej zmluvy sú aj osobitné poistné podmienky 
Poisťovateľa (ďalej len „OPP“), ktoré tvoria Prílohu č. 2 tejto poistnej zmluvy a zmluvné dojednania 
Poisťovateľa (ďalej len „Zmluvné dojednania“), ktoré tvoria Prílohu č. 3 tejto poistnej zmluvy, 
pričom dojednania tejto poistnej zmluvy majú prednosť pred ustanoveniami OPP a Zmluvnými 
dojednaniami Poisťovateľa. 
 

2. Poisťovateľ nemôže znížiť požadovaný rozsah poistenia uvedený v článku III tejto poistnej zmluvy 
svojimi Všeobecnými poistnými podmienkami, OPP a  Zmluvnými dojednaniami, ktoré tvoria 
Prílohu č. 1, 2 a 3 tejto poistnej zmluvy. V prípade ak by Všeobecné poistné podmienky, OPP 
a Zmluvné dojednania obsahovali výluky, ktoré by akýmkoľvek spôsobom menili alebo 
obmedzovali rozsah poistného krytia definovaného v článku III tejto poistnej zmluvy, majú 
ustanovenia definované v tejto poistnej zmluve prednosť pred akýmikoľvek ustanoveniami 
a výlukami obsiahnutými vo Všeobecných poistných podmienkach, OPP a Zmluvných 
dojednaniach. 

 
3. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnej úprave Všeobecných poistných podmienok: 

a) bod 2. článku 5. Všeobecných poistných podmienok sa ruší a nahrádza sa novým bodom 2. 
s nasledovným textom: 
„2. Ak počas doby trvania poistenia došlo k zmene všeobecne záväzných právnych predpisov 
(napr. daňových alebo odvodových zákonov), poisťovateľ je oprávnený jednostranne upraviť 
výšku bežného poistného na nasledujúce poistné obdobie v rozsahu týchto zmien.“ 

b) bod 3. článku 5. Všeobecných poistných podmienok sa ruší a nahrádza sa novým bodom 3. 
s nasledovným textom: 
„3. V prípade, ak sa poisťovateľ rozhodne jednostranne upraviť výšku bežného poistného na 
nasledujúce poistné obdobie v zmysle bodu 2. tohto článku, poisťovateľ je povinný poistníkovi 
oznámiť novú výšku poistného najneskôr desať týždňov pred prvým dňom nasledujúceho 
poistného obdobia.“ 
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c) Písm. b) bodu 6. článku 6. Všeobecných poistných podmienok sa ruší a nahrádza sa novým 
písm. b)  bodu 6. s nasledovným textom: 
„b) Ak je dojednané poistenie s bežným poistným, zanikne výpoveďou ku koncu poistného 
obdobia; výpoveď musí byť doručená najneskôr osem týždňov pred uplynutím poistného 
obdobia. Ak došlo k zmene výšky poistného a poisťovateľ výšku poistného neoznámil tomu, 
kto s ním uzavrel poistnú zmluvu, najneskôr desať týždňov pred uplynutím poistného obdobia 
platí, že nová výška poistného sa nevzťahuje na najbližšie poistné obdobie, ale až na poistné 
obdobie po ňom nasledujúce.  

 
Článok XV  

Ustanovenia o spolupoistení 
 

1. Spolupoistenie sa riadi zákonom č. 39/2015 Z. z. (ďalej „Zákon o poisťovníctve“). 
 

2. Hlavným poisťovateľom v zmysle Zákona o poisťovníctve je spoločnosť Colonnade Insurance S.A. 
so sídlom Rue Jean Piret 1, L-2350 Luxemburg, Luxembursko, zapísaná v Obchodnom registri 
Luxemburg pod č. B 61605, konajúca prostredníctvom Colonnade Insurance S.A., pobočka 
poisťovne z iného členského štátu. 
 

3. Spolupoisťovateľom v zmysle Zákona o poisťovníctve je spoločnosť PREMIUM Insurance 
Company Limited, George Borg Olivier Street 68, St. Julian’s  STJ 1081, Maltská republika, 
Register spoločností Maltskej republiky, číslo zápisu: C 91171, konajúca prostredníctvom 
organizačnej zložky PREMIUM Insurance Company Limited, pobočka poisťovne z iného členského 
štátu. 

 

4. Hlavný poisťovateľ a Spolupoisťovateľ sa podieľajú na záväzkoch a právach zo spolupoistenia, 
vrátane avšak nie výlučne na prijatom poistnom a v prípade vzniku poistnej udalosti na poistnom 
plnení do výšky svojich spolupoistných podielov nasledovne: 
a. Hlavný poisťovateľ – poisťovateľ podiel vo výške 85%; 
b. Spolupoisťovateľ – podiel vo výške 15%; 

 
5. Hlavný poisťovateľ prijíma oznámenia a prejavy vôle Poisteného aj za Spolupoisťovateľa, spravuje 

spolupoistenie, vymáha dlžné poistné, uplatňuje postihové práva a prijíma oznámenie o vzniku 
poistnej udalosti. Oznámenia a prejavy vôle Poisteného odovzdáva Hlavný poisťovateľ 
Spolupoisťovateľovi bez zbytočného odkladu. Hlavný poisťovateľ stanovuje po dohode so 
Spolupoisťovateľom poistné a technické podmienky poistenia, vrátane výšky poistného. 
 

6. Poistený má právo na poistné plnenie voči Hlavnému poisťovateľovi a Spolupoisťovateľovi v súlade 
s ich podielmi uvedenými v bode 4. tohto článku. 

 
7. Dojednáva sa, že poistné plnenie bude Poistenému uhrádzané Hlavným poisťovateľom po 

ukončení šetrenia poistnej udalosti; obdobné platí aj pre poskytnutie zálohy na poistné plnenie. 
 
8. Ostatné dojednania a podmienky spolupráce medzi Hlavným spolupoisťovateľom a 

Spolupoisťovateľom sú dojednané v osobitnej dohode o spoločnom postupe pri spolupoistení 
uzatvorenej v súlade so Zákonom o poisťovníctve. 

 
 

Článok XVI 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Táto  poistná zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania všetkými zmluvnými stranami 

a účinnosť v deň nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle § 47a 
zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v platnom znení. 
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2. Táto poistná zmluva sa riadi slovenským právom a akékoľvek spory, nároky alebo rozpory 
vzniknuté z tejto poistnej zmluvy alebo v súvislosti s ňou, vrátane všetkých otázok týkajúcich sa jej 
existencie, platnosti alebo ukončenia budú predložené na rozhodnutie vecne a miestne 
príslušnému všeobecnému súdu Slovenskej republiky.  

 
3. Ustanovenia tejto poistnej zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody zmluvných 

strán formou písomných a očíslovaných dodatkov k tejto poistnej zmluve, podpísaných zmluvnými 
stranami.  

 
4. Ak sa niektoré ustanovenie tejto poistnej zmluvy stane neplatným, nedotýka sa to platnosti 

ostatných ustanovení; pre prípad neplatnosti sa zmluvné strany zaväzujú neplatné ustanovenia 
nahradiť novými ustanoveniami zodpovedajúcimi hospodárskemu účelu tejto poistnej zmluvy 
a úmyslu strán pri jej uzatváraní. 

 
5. Poistná zmluva  je vyhotovená v 6 rovnopisoch, z ktorých poistník obdrží 2 rovnopisy zmluvy, 

Hlavný poisťovateľ obdrží 2 rovnopisy a Spolupoisťovateľ obdrží 2 rovnopisy.. 
 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, ich prejavy vôle 
sú dostatočne zrozumiteľné a určité a ich zmluvná voľnosť nebola žiadnym spôsobom obmedzená. 
Zmluvné strany vyhlasujú, že túto poistnú zmluvu neuzatvárali v tiesni, ani v omyle, ani za inak 
nevýhodných podmienok, Túto poistnú zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, 
že obsah tejto poistnej zmluvy zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju prostredníctvom svojich 
oprávnených zástupcov podpísali. 

 
7. Neoddeliteľnými prílohami tejto poistnej zmluvy sú: 

 
Príloha č. 1 - Všeobecné poistné podmienky (CI 100/18/10) 
Príloha č. 2 - Osobitné poistné podmienky (Q 201108a) 
Príloha č. 3 - Zmluvné dojednania pre poistenie zodpovednosti za škodu 
Príloha č. 4 - Informácie o spracúvaní osobných údajov (Cl Info GDPR/21/08) 
Príloha č. 5 - Výpis z Obchodného registra Poisteného 
 

 
PREHLÁSENIE POISTENÉHO 

 

Prehlasujem, že: 
 
• všetky údaje uvedené v tejto poistnej zmluve zodpovedajú skutočnosti; 

 
• v čase uzatvárania tejto poistnej zmluvy nemám vedomosť o tom, že by som za obdobie 

predchádzajúcich 5 rokov spôsobil škodu v zmysle tejto poistnej zmluvy, okrem škôd ktoré som 
písomne za predmetné obdobie nahlásil Poisťovateľovi. Zároveň prehlasujem, že mi v čase 
uzavretia tejto poistnej zmluvy nie je známa žiadna ďalšia skutočnosť, na základe ktorej by mohol 
byť vznesený voči mne nárok na náhradu škody; 

 
• nevstúpil som akýmkoľvek spôsobom, či už priamo alebo nepriamo, od momentu, kedy som ja alebo 

mnou poverená osoba, najmä sprostredkovateľ poistenia, začal rokovania s Poisťovateľom ohľadom 
uzavretia tejto poistnej zmluvy do interakcie s krajinami alebo oblasťami, na ktoré sa vzťahujú 
sankcie vlády Slovenskej republiky, Európskej únie, Organizácie spojených národov, Organizácie 
pre správu zahraničných aktív (OFAC) alebo vlády USA resp. s osobami, ktoré sú na sankčných 
zoznamoch vyššie uvedených vlád alebo organizácií. Zároveň prehlasujem, že mi v čase uzavretia 
tejto poistnej zmluvy nie je známa žiadna ďalšia skutočnosť, na základe ktorej by mohol byť 
vznesený voči mne nárok na náhradu škody alebo by som si mohol uplatňovať náhradu škody v 
súvislosti s vyššie uvedeným;  
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• bol som oboznámený so Všeobecnými poistnými podmienkami a jednotlivými ustanoveniami tejto 
poistnej zmluvy; 
 

• rozumiem všetkým ustanoveniam tejto poistnej zmluvy a súhlasím s nimi. 
 

Zároveň prehlasujem, že mi boli poskytnuté Informácie o spracúvaní osobných údajov podľa článkov 13 
a 14 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktoré sú prístupné aj na webovom sídle 
poisťovateľa www.colonnade.sk 

 

 

 

V Bratislave dňa: ...............................    V Bratislave dňa: ......................... 

                                                                                 

 
 
 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
 
 
 
 
 
 

 Colonnade Insurance S.A. 
konajúca prostredníctvom 

Colonnade Insurance S.A.,  
pobočka poisťovne z iného členského štátu  

Ing. Roman Gono, predseda predstavenstva 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Ing. Marian Bátovský, vedúci pobočky 
 

 

 

 

 

 
V Bratislave dňa: ......................... 

Ing. Ľubomír Kuťka, člen predstavenstva 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
 PREMIUM Insurance Company Limited 

konajúca prostredníctvom organizačnej zložky 

PREMIUM Insurance Company Limited, 
pobočka poisťovne z iného členského štátu 

 

 
 
 
 
 

   

  Ing. Mojmír Vedej, vedúci pobočky 

 

http://www.colonnade.sk/

